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Installation instructions




Seat height may vary
within 2-3 cm
depending the actual
diameter of installation

———— Falling Spoce 61.3 m2
Max Falling Height 2400 mm I 4820
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Attach two opposite arches together
on the ground first. Raise up the connected arches

912314

[909638 (©20/10,5 included on arch)|

(two person required) and support it.

[009637 (M10, included on arch)| //

NOTE the position of 912314 (not symmetric piece)
Bottom holes closer to edge




Install rest of the arches.
Do not tighten too tight yet.




[909633 (x48) M8|

[980152 (x192) @24/8.4]

Use double washers where
needed (entrance)

900859 (x48) M8x90)|

-Install horizontal bars.
-Leave bit loose at first.

-Start tightening the bars and simultaneously
measure each sector to be equally sized.
-Check also the diameter of the planetarium.

912341 (x7)

NOTE!
Opposite to entrance

[912331} (912324

912339 (x6)

I Make sure that all
~ arches are evenly spaced
y— \ Measure from different
Rt heights to make sure !

ENTRANCE




909852 (x72) M8x30|

901302 (x144) @20/10,5]

912312 (x8)

[909633 (x72) M|

|Star signs underneath

-Attach dome plates and flat bars together
-See the next page for correct order




The Orientation of the panels is important to show the corect star positions. Please see below a plan of
the panels and their location to the play frame. The plan below shows the panels on the inside.

710434

|710429) [?10430|J START AT THESE TWO
PANELS THE ENTRY
PANELS




[903093 (x8) @8x90)

-First install all the plates.
-Leave equal space between plates next to each other.
-Then install strips, upper first. Make sure that top plate will fit.

[980128 (x32) @7x40)

[909852 (x70) M8x30|

1903093 (x56) @8x90]|

710368 (x8)

710401 (x6)

901302 (x140) @20/10,5

[909633 (x70) M8|

NOTE! These two strips
opposite to entrance 710400
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900240 (x24) @8x70)

1909633 (x39) M8|  |909867 (x39) M8x70|

708427

708427

708403 (x3)

708403 (x3)

708401
il
ol
|I| ENTRANCE
|
|
ﬂ
708390
708401
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Align the position of seats so that

the edges of two adjacent seat elements
meet at the centers of vertical arches
and no gaps between seats

Positioning to pre-drilled holes

|903295 (x32) @5x25) 900240 (x16) @8x70)|

710447 (x5)
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|909506 (x4) @3,5x13

905090 (x80) [001302 (x80) @20110,5

909637 (x80) M10)|

905115 (x80)

(902232 (x80) M10x55] | [904336 (x80) @6x20]

906746 (x80)

Install climbing grips for these
kind of hole patterns

@@m
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Tuotekyltti tulee tuotteen mukana yhdella seuraavista tavoista:

1) Metallinen tuotekyltti ja kiinnitysruuvit
- Kiinnita tuotekyltti ruuveilla tolppaan noin 2 metrin korkeuteen kuvan 1 mukaisesti.

2) Tuotekylttitarra
- Puhdista maalattu metalli- tai vaneripinta pdlysta ja kosteudesta. Liimaa tarra kuvan 2 mukaisesti.
- Huom. Al3 kiinnité tarraa karheapintaiseen laminaattiin tai maalattuun puuhun.

Var produktmarkning levereras pa ett av foljande satt:

1) Produktskylt i metall
- Fast skylten med de medféljande skruvarna

2) Sjalvhaftande produktetikett

- Rengor den pulverlackerade metallytan eller laminatytan sa att den blir fri frAn smuts och fukt. Fast etiketten enligt fig. 2.

- Obs! Fast ej etiketten pa detaljer med skrovlig yta eller pa malat tra.

Product label is delivered by one of following ways:

1) Metal product label and screws
- Fasten the label with screws.

2) Label sticker
- Clean the painted metal or plywood surface from dirt and moisture. Fasten the sticker as shown in the figure 2.
- Note. Do not attach the sticker to rough surfaced laminate or painted wood.

La plaque d’informations produit est livrée sous I'une de ces 3 formes :

1) Plaque métallique et vis
- Fixez la plaque a 'aide des vis.

2) Etiquette autocollante

- Avant de coller I'étiquette, nettoyez le composant métallique peint ou la plaque de contreplaqué, de toute saleté. La surface

doit étre seche (voir image 2).
- Attention, ne pas coller I'étiquette sur une surface lamellé-collée irréguliere ou sur du bois peint.

Die Auslieferung des Produktaufklebers erfolgt auf eine dieser Arten:

1) Produkt-Schild aus Metall incl. Schrauben
- Die Befestigung des Schildes erfolgt mittels der Schrauben.

2) Aufkleber

-Entfernen Sie zunachst Schmutz und Feuchtigkeit vom lackierten Metall bzw. von der Holzoberflache und bringen Sie den

Aufkleber wie im Bild oben rechts beschrieben auf den gesauberten Untergrund auf.
- Beachten Sie: Bringen Sie den Aufkleber nicht auf raues laminiertes oder lackiertes Holz an.

LAPPSET GROUP LTD P.O. Box 8146 | FIN-96101 Rovaniemi | Tel: 0207 750 100 | lappset@lappset.com | www.lappset.com





